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      Kaipaatko 
pohjoiseen kotiisi, 
        Aaricia?

Kaikkea 
sinä ky- 
sytkin.

  Sinä olet 
  nyt mieheni, 

  Thorgal. Kotini 
on siellä, 
minne sinä 
minut viet.

 Mm… Harmi kyllä en 
tiedä matkamme suun- 
taa saati määränpäätä. 
Eikä minulla ole aavis- 
tustakaan, missä me 
    olemme nyt. 

Mitä väliä sillä on? 
Me olemme vapaat, 

rakkaani! Vapaat mat- 
kustamaan, tutkimaan 
maailmaa… Yhdessä 
olemme turvassa 

kaikkialla.

jos ei oteta lukuun 
susia, karhuja, villi- 
sikoja, ryöväreitä, maan- 
tierosvoja ja vuorien 
villiheimoja, olet 
oikeassa. Me 
olemme täysin 
   turvassa.

Älä turhia 
pelottele! Sinun 
seurassasi en 
pelkää mitään.

Kuka siellä? 
Missä piileskelet? 

Tule esiin!Huih!

Esimerkillistä! 
Olette hyvin 

rohkea neito- 
kainen. 

Hah hah hah! 
Miekka huotraan, 
hurja herra. Ei 

minusta ole 
vaaraa. Hetki 

vain…
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Saattaak- 
seni teidät 
juhliimme, 
kuinkas 
muuten.

Odottanut meitä? 
Miksi ihmeessä…

Mahtava herra ja kaunis 
rouva, tervetuloa Aranin 
maahan. Nimeni on 
jadawin. Olen kovasti 
odottanut teitä.

Onko se 
mainitsemasi 
Aranin maa 
kaukanakin?

Tuon 
metsikön 
läpi enää, 

herra, tuos- 
ta läpi vain.

Mainiota, 
mainiota! 

Seuratkaa 
minua.

No, 
olkoon men- 
neeksi. Ainahan 
 voimme yöpyä 

siellä.

Mutta onhan 
meillä aikaa! 
Minä niin pidän 
juhlista.

juhlat? Mainio 
ajatus! Mennään 
heti, Thorgal.

Ymh… Ei oikein 
innosta. Mieluum- 

min jatkaisin 
  matkaa…

 Perillä 
ollaan!
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Ovatko nämä 
varmasti juhlat,  
jadawin? Minkä 
kunniaksi tätä… 
iloa pidetään?

En tiedä, 
Thorgal- 

herra, en tiedä. 
Hyväntahtoiset 
antoivat käskyn 

juhlia.

He asuvat 
tuolla, pohjat-
toman järven 

linnassa.

Lakkaa herroitte- 
lemasta minua, en ole 
kenenkään herra. Keitä 

ne hyväntahtoiset 
       ovat?

He 
ohjaavat 

Aranin maan 
kohtaloa ja 

kaitsevat 
  kansan 

   onnea…
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Mikä tuo on? 
Näyttää hienolta 

kaulakäädyl-
         tä.

Ooh! Katso, 
  Thorgal!

Pohjaton 
järvi, iloton 
juhla ja sala- 
peräisiä ”hyvän- 
tahtoisia”… 
Mahtoikohan 
olla viisasta…

Ennustuksen...? 
 Minkä ennus- 
  tuksen?

  En tiedä. 
Se odottaa 
ennustuksen 
toteutumista.

Kuka sen on tuohon 
     ripustanut?

Muinaisten riimukirjoi- 
tusten mukaan se, joka 
irrottaa Tjatsen käädyn 
yhdellä ainoalla nuo- 
lella, nousee Aranin 
maan valtaistuimelle.

Kaltaisenne 
taitava jousimies 
voisi koettaa on- 
neaan, Thorgal- 
     herra.

Älä hulluja 
puhu, jadawin. 

Ei ole mah- 
dollista kat- 

kaista kaik-
kia lankoja 

yhdellä 
nuolella.

Minä pidän 
tuosta korusta. 

Kokeilen 
onneani!

Saatte odottaa 
pitkään, ennen 
 kuin löydätte 
 maallenne ku- 
   ninkaan.

Kukapa 
tietää, herra, 
kuka tietää...

    Aivan oikein, 
  rouva. Se on 
  kullattua ho- 
 peaa. Tarujen 
mukaan korun 
omisti muinoin 
Tjatse, kaikkien 

metsän- 
haltioiden

        äiti.
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  Mitä oikein kuvit- 
telet, Aaricia? Ethän 
 sinä osaa ampua 
    jousella.

    Tsot, 
  tsot… Te 
miehet luulette, 
ettei kukaan muu 
pysty mihinkään. 
Anna minulle 
   nuoli.

Tietääkseni missään ei 
sanottu, että tehtä- 
vässä pitää käyttää 
jousta. Eikös muuan 
Aleksanteri kaukana 
 Aasiassa toiminut 
   vähän samaan 
       tapaan?

Ei, Aaricia! 
Älä pane 
korua 
kaulaa- 
si…

    Miksi en? Se 
on upea ja 
minä voitin 

sen.
jumalille 

  kiitos!
Eläköön 

kuningatar!
Laulut 

raikukoot!

Riemuitkaamme!


